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5. Source (B & Master) Language
Questionnaire EDLBRIZHITD TS
I ARBERDREIER

“European Value survey France”, conducted by
Faits et opinions (member of Gallup Interna-
tional), in June-July 1990.

-Item numbers: for each item, both the Cana-
dian item number (“v” numbers) and the
French and American questionnaire item num-

bers are mentionned (not preceded by any
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number when they are common to both ques-
tionnaires, otherwise preceded by “F” for the
French questionnaire numbers and by “US”
for the American one) .

-When two words are mentionned with the
sign “/”, they are alternative translation of the

same French word (example: heart/center) .

Comparison of the French questionnaire with

the American original.

1. Instructions to the interviewer and to the
interviewee.

2. Differences in rating (Completely agree,
strongly agree ...) .

3. Differences in wording.

4. Differences in coding. Questions absent in
one or the other questionnaire.

5. Differences in form.

6. Spelling mistakes in French.

(Some items are mentionned in more than one
category, for example in “3. Differences in item

wording”, and “4. Coding”, etc.) .

1. Instructions to the interviewer/interviewee.

Some instructions to the interviewer or the
interviewee are in the American source ques-
tionnaire but are absent in the French ques-
tionnaire, or vice versa. Sometimes the word-

ing of the instruction is different.

a. Instructions to the interviewer.

1) v18 (130), v83 (230), v133 (322), v134
(323)

Instruction to the interviewer.

US: The following instruction is absent.

F: “Reverse the order (1-9/9-1) during every

second interview”.
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2) v 97-98 (246-247)

US: 5: None of these.

F: 5: None of these (spontaneous) .

This “spontaneous” is an instruction to the in-

terviewer.

3) v 250 (516-517) to v 256 (528-529)
Instruction to the interviewer.

US: (Interviewer: Hand ballot and pencil to re-
spondent) .

F: This instruction is absent.

4) v 296 to 319 (US 569-570 to 646-647, F 565-
566 to 646-647)

Instruction to the interviewer.

US: “Interviewer: alternate reading items A-X
and X-A”

F: This instruction is absent.

5) v 323-325 (651-652 to 655-656)

Instruction to the interviewer.

US: “Interviewer: Read introduction then hand
ballot and pencil to respondent”.

F: This instruction is absent.

b. Instructions to the interviewee.

1) Survey conducted by interviews at the home
of the subjects.

Introduction line:

F: “We are now conducting a survey, in France
and in other European countries, on what peo-
ple think about a certain number of important
things in life. Would you agree to participate
by answering to this questionnaire?

This survey is anonymous.”

US: This introduction line is absent.

2) v19-54 (131-166), v 69-82 (216-229), v 99-
114 (248-263)

Instruction to the interviewee:

US: “Just call off the letters, please” (A-P/A-N/
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A-O).

F: This instruction is absent.

3) v 250 (516-517) to v 256 (528-529)
Instruction to the interviewee:

US: ..., or you can choose any number in be-
tween.

F: ... You can use the numbers in between to

qualify (give nuance to: nuancer) your opinion.

4) Last instruction in the US questionnaire:
absent in the French questionnaire.

(“So that my office can check my work in this
interview, if it wants, may I have your name,

address and telephone number, please?”)

2. Differences in rating.

We found some variations in the degree of ac-
quiescence expressed by the choices given to
the respondents to rate the items. For exam-
ple, in the American questionnaire “4.
Strongly disagree” has in some cases been
translated in the French questionnaire by “4.
Don’t agree at all” (pas du tout d’accord). This
is the focus of the first subsection: a. degree of
acquiescence. In one instance (v4-9), the
meaning of the different rating choices is pre-
cised by a short sentence in parentheses in the
French questionnaire, but not in the American
source questionnaire.

Sometimes also, the same code is associated
with a different rating, for example in the
American questionnaire “9. Not answered” and
in the French questionnaire “9.?”, which can
indicate that the respondent did not answer or
that the respondent answered that he / she
did not know. This is the focus of the second

subsection: b. Same code, different meaning.
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a. degree of acquiescence

1) v4-9 (116-121)

F: 1: very important (the heart/center of your
life)

2: quite important (an essential part of your
life)

3: not very important (your main preoccupa-
tion/concern is elsewhere)

4: not important at all

US: The above precisions in parentheses are
absent.

2) -v 12-17 (124-129), v 218-223 (445-450)
US: 1: strongly agree

4: strongly disagree

F: 1: completely agree (tout a fait d’accord )
4: don’t agree at all (pas du tout d’accord )

3) v 55-68 (167-180)
US: 1: uninportant

F: 1: no importance at all (aucune importance)

4) v 83 (230)
US: 4: poor
F: 4: rather poor (plutét mauvais ).

5) v 95 (242-243), v 117 (268-269)
US: 10: a great deal
F: 10: quite/completely (tout a fait )

6) v 96 (244-245), v 116 (266-267), v 132 (320-
321)

US: 1: Dissatisfied

10: Satisfied

F: 1: Not at all

10: Quite/completely (tout a fait )

7) v 176 (365-366)
US: Very
F: completely
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8) v 180 (370-371)

US: Overall, how satisfied or dissatisfied are
you with your home life?

Dissatisfied.

Satisfied.

F: Using this card, would you tell me how sat-
isfied or dissatisfied you are with your home
life?

Not at all.

Completely. (tout a fait )

9) v 272-284 (545-557)

US: 2. Quite a lot (Trust).

F: Some trust. (une certaine confiance )

(It is difficult to translate “une certaine confi-
ance”, but it is less strong than the American

“quite a lot”) .

10) v 290-295 (US 563-568, F 559-564)
US: Approve/Disapprove strongly.
F: Approve/Disapprove completely (tout a fait).

11) v 340-341 (F 671-672) in the French ques-
tionnaire, v 340-347 (US 671-678) in the
American questionnaire

US: 2. Trust them a little.

F: 2. Have some trust for them. (une certaine

confiance)

b. Same code, different meaning.

1) v 175 (364)
US: 9. Not answered
F.9.?

2) v 182 (373)

US: 1. Yes-more than once.
2. Yes-only once.

3. No-never

F: 1. Yes, several times

2. Yes, only once.

3. No.
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3) v 211 (437), v 212 (438)
US: 9. No answer.
F. 9.2

4) v 247 (477)

US: 1. Agree with statement A.
2. Agree with statement B.

3. Neither.

9. Don’t know.

F: 1.1 find that ... (statement A)
2. Certainly ... (statement B)
3.7

3.Differences in wording.

We found differences in the way some items
were worded in the American source question-
naire and in the French questionnaire. Given
here is our translation into English of the
French items, for the purpose of comparison.
When the translation into English was not ob-
vious, we sometimes gave two possible transla-
tions (for example: heart / center, preoccupa-
tion / concern) or gave the French words in
italics.

When the difference was due to nation-
specific items, we indicated the relevant pages
of “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
World Value Surveys”.

1) v7(119)
US: “Leisure Time”

France: “Leisure”.

2) v 11 (123)

US: “do you ever find yourself persuading your
friends ....”

F: “does it happen that you convince your

friends...”

3) v 19 (131)
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US: Social welfare services for elderly....
F: Charity organizations concerned with social

welfare for elderly...

4) v 21 (133)

US: Education, arts, music or cultural activi-
ties.

F: Cultural organizations and activities in the

domain of education, arts, music, etc.

5) v 24 (136)

US: Local community action on issues like
poverty, employment, housing, racial equality.
F: Actions at the scale of the town or the mu-
nicipality on topics like poverty, employment,

housing, racial equality.

6) v 26 (138)
US: Conservation, the environment, ecology.
F: Environment, ecology.

7) v 28 (140)
US: Youth work (e.g. scouts, ....

F: Organizations for the youth (e.g. scouts, ...

8) v 30 (142)
US: Women’s groups.
F: Women’s groups and movements.

9) v 57 (169)

US: An opportunity to repay something, give
something back.

F: An opportunity to free oneself from a debt,
give something back.

10) v 64 (176)

US: To make a contribution to my local com-
munity.

F: To do something for my city or my area (ma

commune ou mon quartier ) .

11) v 65 (177)
US: To bring about social or political change.
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F: To work for social and political change.
12) v 66 (178)
US: For social reasons, to meet people.

F: To participate socially, to meet people.

13) v 67 (179)
US: To gain new skills and useful experience
F: To acquire new techniques and useful expe-

rience.

14) v 68 (180)
US: I did not want to, but could not refuse.
F: I was not motivated, but could not refuse.

15) v 87 (234)
US: Very lonely or remote from other people

F: Very lonely and cut from other people

16) v 97-98 (246-247)

-1: US: Because they are unlucky.

F: Because they were unlucky (parce qu’ils
n’ont pas eu de chance ).

-2: US: Because of laziness and lack of will-
power.

F: Because of laziness or lack of goodwill/un-
willingness (mauvaise volonté).

-3: US: Because there is injustice in our soci-
ety.

F: Because there is a lot of injustice in our so-
ciety.

-4: US: It’s an inevitable part of modern pro-
gress.

F: It’s inevitable with the evolution of the

modern world.

17) v 99-114 (248-263)

US: Here are some aspects of a job that people
say are important.

F: Here are some traits which can be consid-
ered as important for a job or a professional

activity.

18) v 100 (249)
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US: Pleasant people to work with.
F: The work atmosphere is good.

19) v 101 (250)

US: Not too much pressure.

F: One is not rushed around (also maybe
meaning of “disturbed”) (On n’est pas bous-

culé).

20) v 103 (252)
US: Good chances for promotion.
F: One can hope for a promotion.

21) v 106 (255)
US: An opportunity to use initiative.

F: One has initiative.

22) v 110 (259)

US: A job in which you feel you can achieve
something.

F: It’s a job which gives the feeling to succeed
something.

23) v 113 (262)
US: A job that meets one’s abilities.
F: A job in which one can use well one’s abili-

ties.

24) F: 264

US: 1: working full-time

2: working part time

3: not working

F: 1: having a paid professional activity.

2: not having a paid professional activity.

25) v 119 (271)

US: I will always do the best I can, regardless
of pay.

F: I would always do the best possible, regard-
less of pay.

(maybe a misprint: in French, the difference
between “will” and “would” is just an “s” at the

end of the verb. There is no difference in
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prononciation, but here subjects were asked to
read the card themselves; however, it is likely
that a number of people do not notice the dif-
ference).

26) v 123 (275)
US: I never had a paid job.

F: I never had a professional activity.

27) v 127 (279)

US: ... Others say that one should follow one’s
superior’s instructions only when one is con-
vinced that they are right.

F. ... Others say that one has to follow one’s
superior’s instructions only if one is convinced

that his/her instructions are justified.

28) v 131 (319)

US: It is unfair to give work to handicapped
people when able-bodied can’t find jobs.

F: It is unfair to give work to handicapped
people even though able-bodied can’t find jobs.

29) v 135-141 (324-330)

Introduction line:

US: “I am going to read out a list of state-
ments about the meaning of life. ...... ”

F: “I am going to read out opinions that one
can have or not have about life, death and suf-

”

fering. ......

30) v 138 (327)

US: Death has a meaning only if you believe
in God.

F: Death has a meaning only if God exists.

31) v 142 (331)

A/1. (A: in the French questionnaire; 1: in the
American one)

US: ... They always apply to everyone, what-
ever the circomstances.

F: .... They always apply, whatever the circom-

stances.
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B./2. (B: French; 2: American)

US: .... What is good and evil depends entirely
upon the circumstances at the time.

F: ... It depends entirely upon the circum-

stances.

32) v 143 (332)

US: Do you belong to a religious denomina-
tion?

F: Do you consider that you belong to a relig-

ion?

33) v 144 (333), v 145 (334)

(NOT FOUND IN “Codebook for 1981-1984
and 1990-1993 world value surveys”, pp 40-43,
v 144 and 145 Religious denomination)

US: Roman catholic

Main-line protestant

Fundamentalist protestant

Jew...

F: Catholic

Protestant

Jew.....

34) v 146 (335)
US: Were you brought up religiously at home?
F: Were you brought up religiously?

35) v 147 (336)

US: ... how often do you attend religious serv-
ices these days?

4. Christmas/Easter day._5. Other specific
holy days....

F: .... how often do you attend religious serv-
ices?...

4. Only at Christmas or Easter.

5. Other holy days.

36) v 148-150 (337-339)
US: Do you personally think ...

F: Do you think ...

37) v 152-155 (341-344)
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US: Generally speaking, do you think that
your Church is giving, in your country, ade-
quate answers to...

F: Generally speaking do you think that in
France the Church is giving an answer to ....

38) v 161 (350)
US: Racial discrimination

F: Social discrimination.

39) v 178 (368)
US: Do you take moments of prayer, .....
F: Does it happen that you take moments for

prayer, ....

40) v 179 (369)

US: How often do you pray to God outside of
religious services? Would you say ....

1. Often....

F: Outside of religious services, does it happen
that you pray to God? Does that happen to you

1. Often....

41) v 180 (370-371)

US: Overall, how satisfied or dissatisfied are
you with your home life?

F: Using this card, would you tell me how sat-
isfied or dissatisfied you are with your home
life?

42) v 183-189 (374-380)

US: Do (did) you and your partner share any
of the following?

F: In the following fields, do you and your
spouse (or partner) share the same viewpoint
about ...

43) v 184 (375) and v 191 (417)
US: Moral attitudes
F: Moral principles

44) v 186 (377) and v 193 (419)



—180— [

US: Political attitudes

F: Political opinions

45) v 198-210 (424-436)

US: Here is a list of things which some people
think make for a successful marriage.

F: Here is a list of things which are said to

contribute to a successful marriage.

46) v 206 (432)
US: Living apart from your in-laws.
F: Living apart from the parents-in-law.

47) v 215 (442)

US: Do you think that a woman has to have a
home in order to be fulfilled or is it not neces-
sary?

Note: the English “fulfilled” was translated
into French as “s’epanouir”, which is probably
a good translation, even though it is not a di-
rect translation (“s’epanouir” : to blossom, to

bloom) .

48) v 217 (444)

US: If a woman wants to have a child as a sin-
gle parent but she doesn’t want to have a sta-
ble relationship with a man, do you approve or
disapprove?

F: If a woman wants to have a child and stay
single, that is to say she doesn’t want to live

permanently with a man, do you...

49) v 220 (447)

US: ...but what most women really want is a
home and children.

F: ...but what most women really want is a

home and a child.

50) v 223 (450)

US: Both the husband and wife should con-
tribute to household income.

F: The husband and wife must contribute to
household resources.
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51) v 226-236 (453-463)

US: Here is a list of qualities which children
can be encouraged to learn at home.

F: Here is a list of qualities which parents can
try to encourage in their children.

52) v 232 (459)
US: Thrift, saving money and things.
F: Thrift, not wasting other people’s money.

53) v 235 (462)
US: Unselfishness.
F: Generosity.

54) v 236 (463)
US: Obedience.
F: Loyalty (La loyauté) .

55) v 244 (474)
US: Attending lawful demonstrations.
F: Attending an authorized demonstation.

56) v 245 (475)

US: Joining unofficial strikes.

F: Joining a wildcat strike.

(in French greve sauvage; in French, the
meaning is near “unauthorized”, “not organ-
ized”, altogether probably describing the same
reality as the American wording).

57) v 246 (476)
US: Occupying buildings or factories.
F: Occupying offices or factories.

58) v 247 (477)

US: A. I find that both freedom and equality
are important. But if I were to choose one or
the other, I would consider personal freedom
more important, .....

F:1.1 find that freedom and equality are
equally important. But ......
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59) v 254 (524-525)
US: Competition is harmful. ...
F: Competition is dangerous. ....

60) v 256 (528-529)

US:1 People can only accumulate wealth at
the expense of others.

10 Wealth can grow so there’s enough for eve-
ryone.

F: 1It’s only at the expense of others that one
can reach wealth (/become rich).

10 Wealth makes development possible so
that it’s good for everybody.

61) v 257 (530), v 258 (531)

US: There is a lot of talk these days about
what the aims of this country should be...

F: There is a lot of talk about the aims that

France should strive to attain ....

62) v 257 (530)

US: Making sure this country has strong de-
fense forces.

F: Making sure our country has a strong army
to defend itself.

US: Seeing that people have more to say about
how things are done at their jobs and in their
communities.

F: Seeing that people have more to say in

their job, their area, their city.

63) v 259 (532), v 260 (533)

US: Giving people more say in important gov-
ernment decisions.

F: Increasing citizens’ participation in govern-

ment decisions.

US: A stable economy.

F: Ensure that the economy runs steadily.

64) v 271 (544)
US: In the long run, ...
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F: In the future, ...
65) v 275 (548)

US: The legal system.
F: The laws.

66) v 283 (556)

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” p 27)

US: TV newscasters

F: The European Community.

67) v 296 (US 569-570, F 565-566)

US: Claiming government benefits which you
are not entitled to.

F: Claiming benefits beyond what you are en-
titled to.

68) v 297 (US 571-572, F 567-568)
US: Avoiding a fare on public transport.
F: Avoiding a fare in the train or the bus.

69) v 302 (US 612-613, F 577-578)
US: Keeping money that you have found.
F: Keeping money that you have found in a

public place.

70) v 320 (648), v 321 (649)

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” pp 43-44, v 320, v 321.
Geographic region with which one identifies)
US:

4. North America.

F:

4 Europe.

71) v 340-341 (F 671-672) in the French ques-
tionnaire, v 340-347 (US671-678) in the

American questionnaire

US: I now want to ask you how much you
trust various groups of people. Using the re-
sponses on this card, could you tell me how
much you trust... (READ)
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a) Your family

b) American people in general
¢) Black Americans

d) Hispanic Americans

e) Canadians

f) Mexicans

g) Russians

h) Chinese

F: I now would like to ask you how much you
trust people.

Items c) to h) (v 342 to 347) are absent in the
French questionnaire.

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” pp 44-48, v 340-347 Trust

in various groups)

72) v 351 to 352 (F 674-675 to 678-679)

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” p 48, Political party
codes)

F: 1. Extreme left.

2. Communist party.

3. Socialist party.

4. Left radical movement (MRG)
5. Radical party (UDF)
6. Social democrat center 5 UDF, CDS)
7. Republican party (UDF, RPR)

8. Rally for the Republic (RPR) .

9. National Front.

10. Ecologist movement.

11. None

12. 7

73) v 356 (721-722)

US: At what age did you (or will you) complete
your full time education ...

F: At what age did you complete your full time

education ...

74) v 358 (724)
US: Are you yourself employed now or not? ...

1. 30 hours a week or more.

2. Less than 30 hours a week.

7. Unemployed.
8. Other (please specify).

F: Do you have now a paid professional activ-
ity?
1. 30 hours a week or more (full time) .

2. Less than 30 hours a week (part time) .

7. Unemployed.
8. Other (please specify) .
9. No answer.

75) v 359 (725-726), v 362 (729-730)

UsS:

3. Professional worker (lawyer, accountant,
teacher, etc.)

F:

3. Professional worker, executive.

76) v 363 (731-732)

US: Here is a scale of incomes and we would
like to know in what group your household is,
counting all wages, salaries, pensions and
other incomes that come in. Just give the let-
ter of the group your household falls into, be-
fore taxes and other deductions.

F: We would like to analyze the results of this
survey according to the family income of the
people we have questionned. Here is a scale of
incomes. Can you tell me at which level you
are, counting all your household’s incomes:
salaries, family benefits (allocations familia-
les), pensions, other incomes .... Just give the
letter of the group your household falls into.

77) v 363 (731-732)

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” p 64, v363 Family in-
come)

F: 1. Less than 3000 French Francs (FF) per
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month.

. 3000-4000 FF

. 4000-5000 FF

. 5000-6500 FF

. 6500-8000 FF

. 8000-9500 FF

. 9500-11000 FF

. 11000-12500 FF

. 12500-14000 FF

. 14000-16000 FF
. 16000-18000 FF
. 18000-20000 FF
. 20000-22000 FF
. 22000-25000 FF
. 25000 FF and over
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78) v 364 (733)

(NOT FOUND IN “Codebook for 1981-1984
and 1990-1993 world value surveys” p 73, v
364 Economic status).

US: Socio-economic status of respondent

1. AB (Upper, upper-middle class)

2. C 1 (Middle, non-manual workers)

3. C 2 (Manual workers-skilled, semi-skilled)
4. DE (Manual workers-unskilled, unemployed)
F: Economic status of interviewee

(write from your own impression)

1. Very well-off, among really rich people

2. Well-off

3. Average

4. Modest/humble background.

5. Underprivileged/disadvantaged.

79) v 368 (742)

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” p 73, v 368 Size of com-
munity)

F: 9. Paris and its suburbs (Greater Paris).
US: Item 9. in absent in the American ques-

tionnaire (nation-specific item) .

80) v370 (US 744, F 743-744) (see “Codebook
for 1981-1984 and 1990-1993 world value sur-
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veys” p 78, v 370 Region codes)
F: 1. Ile de France

. North

. East

. Paris basin, East

. Paris basin, West

. West

. South-West

. South-East

. Mediterranean
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4. Differences in coding. Questions absent in

one or the other questionnaire.

We found some differences in the way items
or rating choices were coded, for example
“don’t know” is associated with “4.” in the
American questionnaire and “9.” in the French
questionnaire. This is the focus or the first
subsection: a. Differences in coding.

Some questions were altogether absent in
one or the other questionnaire: this is the fo-
cus of the second subsection: b. Questions ab-

sent in one or the other questionnaire.

a. Differences in coding.

1) v 10 (122)

US: 1: frequently
2: occasionally
3: never
4: don’t know

F: 1: frequently
2: occasionally
3: never
9: don’t know

2) -264

US: 1: working full-time
2: working part time

3: not working

F: 1: having a paid professional activity.
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2: not having a paid professional activity.
3) v 183-189 (374-380)

US: “Code “0” if not mentioned”.

F: This instruction is absent.

4) v 217 (444)
US: 1. Approve
2. Disapprove.
3. Depends.

9. Don’t know.
F: 1. Approve.
2. Disapprove.
3. Depends.
0.?

5) v 225 (452)
US: 1.

2.

3. Neither.

9. Don’t know.
F: 1.

2.

9.

6) v 264 (537) to v 270 (543)
US: 1. Good

2. Bad

3. Don’t mind

(no card)

F: 1. Good thing

2. Bad thing

3. Don’t mind

97?

(Card II)

7) v 272-284 (545-557)
US: 1. A great deal

2. Quite a lot.

3. Not very much.

4. None at all.

(Card II)

F: 1. Great trust.

2. Some trust.

WO E OHESST

3. Not much trust.
4. No trust at all.
?9

(Card JJ)

8) v 358 (724)
US: Are you yourself employed now or not? ...

1. 30 hours a week or more.

8. Other (please specify) .
F: Do you have now a paid professional activ-
ity?

1. 30 hours a week or more (full time).

8. Other (please specify).

9. No answer.

9) v 359 (725-726), v 362 (729-730)
US: 3. Professional worker (lawyer, account-
ant, teacher, etc.)

F: 3. Professional worker, executive.
98. No answer.

10) v 363 (731-732)

US:12..910
CD..KL
F:1
2
15

88: no answer

11) v 364 (733)

US: Socio-economic status of respondent

1. AB (Upper, upper-middle class)

2. C 1 (Middle, non-manual workers)

3. C 2 (Manual workers-skilled, semi-skilled)
4. DE (Manual workers-unskilled, unemployed)

F: Economic status of interviewee

(write from your own impression)
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1. Very well-off, among really rich people
2. Well-off

3. Average

4. Modest/humble background.

5. Underprivileged/disadvantaged.

12) v 367 (741)
US: 1. Very interested

3. Not very interested
F: 1. Very interested

3. Not very interested
8.7

13) US 742.a)

This question (“write in clear the town where
the interview was conducted”) does not have a
code in the French questionnaire (it is be-
tween questions F 741 and F 742) .

14) v 368 (742)
US: 1. Under 2000

8. 500,000 and more.
F: 1. Under 2000

8. 500,000 and more.

9. Paris and its suburbs (Greater Paris).

15) v370 (US 744, F 743-744)
US: 1. New England

10. California

F: 1. Ile de France

. North

. East

. Paris basin, East
. Paris basin, West
. West

. South-West

. South-East

. Mediterranean
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b. Questions absent in one or the other ques-

tionnaire.

1) v 285 to v 289 (US 558 to 562), v 342 to 400
(US 673 to 776)

Absent in the French questionnaire.

(NOT FOUND IN “Codebook for 1981-1984
and 1990-1993 world value surveys” pp 27-28)

2) US 728. b), 729-730
These 2 questions are one in the French ques-
tionnaire: F 729-730.

3) v 365 (US 734-737)

Absent in the French questionnaire.

(On the first page of the French questionnaire,
there is a space to write the time the inter-
view starts and the time the interview ends,

without any coding).

4) v 369 (US 743)

Absent in the French questionnaire.

(NOT FOUND IN “Codebook for 1981-1984
and 1990-1993 world value surveys” pp 75-78,
v 369 Racial/ethnic background)

5)v 374 (F673)

Absent in the US questionnaire. This question
was asked only in Western Europe.

(see “Codebook for 1981-1984 and 1990-1993
world value surveys” p 37, V 374 European in-

tegration scale).

6) F 678-679

Absent in the US questionnaire.

In the US questionnaire, this question is part
of question US 712-713 (v 351) .

Translation into English:

Q. 678/679 (For those who did not answer to
the two previous questions)

And which party appeals to you most?
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7) F 747
Absent in the US questionnaire.

(Age category of the interviewee).

5. Differences in form.

No differences in form (horizontal / vertical
presentation,...) were found between the
French questionnaire and the American source

questionnaire.
6. Spelling mistakes in French.

We indicate here the spelling mistakes we
found in the French questionnaire, as well as

the correct spelling.

1) v 120 (272)

Printed: Travailler pour avoir le quoi vivre.....
Correct: Travailler pour avoir de quoi vivre.....
(the reader probably corrects automatically be-
cause it is only one letter which is wrong and

there is no alternative meaning)

2) v 215 (442)

Mistake in the French questionnaire.

US: Do you think that a woman has to have a
home in order to be fulfilled or is it not neces-
sary?

1. Needs children.

2. Not necessary.

9. Don’t know.

F: Do you think that to be fulfilled a woman

1. Needs to have children.
2. Or is it not necessary.
9.7

3) v 242-246 (472-476)
Mistake in the printed instruction (read by the
interviewer, probably corrected automatically

by the interviewer) .

OE O 8S

Printed: “... si vous m’avez deja fait, ...”

Correct: “...si vous 'avez deja fait, .....

4) v 252 (520-521)

Printed: ...tout emploi disponible bien de ....
Correct: ..tout emploi disponible ou bien de....
(There cannot be any possibility of misunder-

standing from this print mistake)

5) v 328 (659)
Printed: souvant

Correct: souvent

6) v 340-341 (671-672)
Printed: ... medire ...

Correct: ... me dire ....

7) v 368 (742)
Printed: 7. De 100.000 a 49.999.
Correct: 7. De 100.000 a 499.999

(Bruno Vannieuwenhuyse)
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Toward a Secondary Analysis of
the World Values Survey Data (4)

ABSTRACT

The purpose of this study is to evaluate the data from the World Values Survey
which has recently attracted global attention. The 1990 version of this survey was
conducted in 43 nations under the supervision of Ronald Inglehart at the University
of Michigan. That university has established an international reputation for its so-
cial science data collection, management, and analysis. This paper first explains the
development and growth of data archives in Europe and the USA, which is based
upon a survey by Erwin K. Scheuch, “From a Data Archive to an Infrastructure for
the Social Sciences,” ISSJ, 1990. Because one of the most critical aspects of any em-
pirical study is the ability to confirm the results through replication, the second part

of this paper evaluates the French data used in Inglehart’s World Values Survey.

Key words; secondary analysis, data archive, French data



